
C O N T A C T
G R I L L

Use & Care
Instructions

M O D E L :  G T 5 2 C





Rating: 1800-2000W, AC220V-240V, 50Hz-60Hz 

Welcome to the Dexart World.
Before using your product, please 
read this booklet thoroughly for 
the best performance and save it 
for future reference.
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English
Please read these use instructions carefully 
before use and keep them for future reference.

IMPORTANT SAFEGUARDS
• Before using, check that the voltage 
of the wall outlet corresponds to the 
rating of the appliance. Do not 
operate with any type of plug 
adapter or voltage converter device, 
as these may cause electrical 
shorting, fire, electric shock, personal 
injury or product damage. 

• Do not immerse the appliance or 
power cord in water or any other liquid.

• If the product falls into water, 
immediately unplug it from the 
electrical outlet. Do not touch or 
reach into the water

• This appliance is not intended for 
use or maintenance by individuals 
(including children) with reduced 
physical, sensory, or mental capabili-
ties, or those lacking experience and 
knowledge unless they have been 
instructed and supervised by a 
person responsible for their safety.

• Keep the appliance and its cord out 
of reach of children aged less than 8 
years.

• Children should not play with the 
appliance and should be supervised 
to ensure they Do not misuse it.

• Close supervision is necessary 
when your appliance is being used 
near children.

• This product is designed for 
household use only.  Do not use it for 
industrial or commercial purposes.

• Use the appliance only for its 
intended purpose. Do not use the 
appliance as a work surface or as a 
storage surface.

• Do not use outdoors.

• Place the appliance on a flat 
surface or table. 

• Do not place on or near a hot gas, 
electric burner and or in a heated 
oven. 

• Do not hang the power cord over the 
edge of a table or counter. Make sure 
the cord is not bent, hanging over the 
edge of a table or counter, or coming 
into contact with hot surfaces.

• Do not plug or unplug the product 
into/from an electrical outlet with a 
wet hand.

• If the plug or supply cord is 
damaged, do not use. Please contact 
authorized technical service facility.

• Do not operate the appliance if it 
malfunctions or has been dropped 
or damaged in any way. Return the 
appliance to the authorized 
technical service facility for exam-
ination, repair, or electrical or 
mechanical adjustment.  This 
product has no user-serviceable 
parts. Do not attempt to examine or 
repair it yourself. Only qualified 
service personnel should perform 
any servicing.  Incorrect reassembly 
poses risk of electric shock when the 
appliance is operated.

•  Using accessories not recom-
mended by Dexart may cause injury 
and damage to the appliance.

• Unplug the appliance when not in 
use and before cleaning.  Allow to 
cool before putting on or taking off 
parts, and before cleaning appliance.

• Do not leave this appliance 
unattended during use.

• This appliance is NOT intended to 
be operated by means of an 
external timer or separate 
remote-control system.

• Use extreme caution when moving 
the appliance

• Do not touch hot surfaces. Use 
handles and knob.  Always wear 
protective oven mitts or heat-resis-
tant gloves when using this product 
and use utensils.

• Take proper precautions to prevent 
the risk of burns, fire, or other 
personal or property damage, as this 
product generates heat during use.
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HOW TO USE
Components

Control Panel

1. Handle
2. Glass decoration
3. Upper housing
4. 180°- degree open button
5. Aluminum handle
6. Plate
7. Plate release button
8. Bottom housing
9. Control panel

• Power Switch ① 

① 

• In standby mode, the power 
switch will flash in a breathing 
pattern.
• During operation, the power 
switch remains illuminated.
• Touch the power switch to turn
on the grill.
• Touch the power switch to 
silence the prompt tone.
• Press and hold the power switch 
for 3 seconds to turn off the grill.

• Temperature Regulators for 
   Upper Plate ② :

• When the grill is powered on, the 
temperature regulators will flash.
• In working mode, the temperature 
regulators remain steadily lit.
• Each touch increases or 
decreases the temperature by 5°C.
• Press and hold to continuously 
increase or decrease the 
temperature.

• Temperature Regulators for 
   Lower Plate ③ :

• When the grill is powered on, the 
temperature regulators will flash.
• In working mode, the temperature 
regulators remain steadily lit.
• Each touch increases or 
decreases the temperature by 5°C.
• Press and hold to continuously 
increase or decrease the 
temperature.

• Temperature Display for 
    Upper Plate ④ :

• When powered on, the display 
will show 000°C.
• The adjustable temperature 
range is 90-230°C.
• After setting the desired 
temperature, the display will flash 
three times before starting to heat.
• During operation, the display 
remains steadily lit.

• Temperature Display for 
   Lower Plate ⑤ :

• When powered on, the display 
will show 000°C.
• The adjustable temperature 
range is 90-230°C.
• After setting the desired 
temperature, the display will flash 
three times before starting to heat.
• During operation, the display 
remains steadily lit.

②
③

④
⑤
⑥
⑦
⑧
⑨
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• Heating Display for Upper Plate ⑥ :
• When powered on, the light is 
white and remains steady.
• During heating, the light turns 
red and flashes.
• When heating stops, the light 
remains red and steady.

• Heating Display for Lower Plate ⑦ :
• When powered on, the light is 
white and remains steady.
• During heating, the light turns 
red and flashes.
• When heating stops, the light 
remains red and steady.

• Timer Control Buttons ⑧ :
• Each touch increases or 
decreases the timer by 1 minute.
• Press and hold to continuously 
increase or decrease the timer.
• During operation, the timer 
control light remains steadily lit.

• Timer Display ⑨ :
• When powered on, the display 
will show 0:00.
• The adjustable timer range is 
1 minute to 4 hours.
• After setting the timer, the 
countdown begins, and the 
display flashes three times.
• If no timer is set, the display 
remains steadily lit.

• Timer Status Display ⑩ :
• When the countdown begins, the 
timer status light remains steadily lit.
• If no timer is set or the timer is 
stopped, the light turns off.

•  Five Auto Mode Buttons:
• The grill features five preset auto 
modes with optimized cooking 
times and temperatures for 
specific food types:

• When no auto mode is selected, 
the light remains white and 
steadily lit, indicating standby 
status.
• To activate an auto mode, press 
and hold the button for 3 seconds. 
The light will turn green, signaling 
the mode is active.
• While an auto mode is running, 
you can adjust the time and/or 
temperature to suit your personal 
preferences.
• To deactivate an auto mode, 
press and hold the button for 3 
seconds. The auto mode will stop, 
and the light will return to its 
previous state.

1. Unpack the Unit: Remove all 
packaging materials before use.
2. Clean the Cooking Plates: Use a 
sponge or cloth dampened with 
warm water to wipe the cooking 
plates.  Do not immerse the unit in 
water or run water directly onto the 
cooking surfaces.
3. Dry Thoroughly: Use a clean cloth 
or paper towel to dry the cooking 
plates.
4. Prepare for First Use: For optimal 
results, lightly coat the cooking 
plates with a small amount of 
cooking oil or cooking spray.
Notice: When the grill is heated for 
the first time, you may notice slight 
smoke or an odor. This is a common 
occurrence with many heating 
appliances and does not impact the 
safety or performance of your grill.

Preparation   

Time
(minutes)

Temperature
(°C)

Programmes

Vegetables

Sausage

Fish

Chicken

Beef Steak

8

10

8

7

8

200

220

210

230

230
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Power On
• Insert the plug into a wall socket. 
A short beep will sound, and the 
power button will flash in a breathing 
pattern.

Manual Mode
• If manual mode is selected, set a 
desired temperature for preheating.
• After preheating is complete, an 
alert sound will ring. Touch the 
power button to stop the sound.
• Open the grill and place your 
sandwich, meat, or other foods on 
the bottom cooking plate.
• Close the grill. You can adjust the 
temperature and/or time based on 
your preferences.
Note:
• The temperature can be set 
between 90°C and 230°C.
• For initial use, preheat the grill at 
the maximum temperature setting. 
Adjust it lower later based on your 
preferences.

Auto Mode:
• If an auto mode is selected, the 
display will show the corresponding 
time and temperature.
• After preheating, an alert sound 
will ring.
• Open the grill, place your food on 
the bottom cooking plate, and close 
the grill.
• Touch the power button to start 
the countdown.
• When the countdown finishes, 5 
beeps will sound, indicating that 
cooking is complete.
Note: You can increase or decrease 
the time and/or temperature to suit 
your personal taste.

Additional Notes and Warning:
• After cooking, use the handle to 
open the lid and carefully remove 
the food using a plastic spatula.
• Disconnect the plug from the wall 
outlet once cooking is complete.
• Leave the unit open and allow it to 
cool down.
• A short beep will sound with each 
button press.
• To disable the key tone, press the 
Vegetables and Beef Steak keys 
simultaneously.
• Take care to avoid burns when 
placing food on the grill after 
preheating.
• Do not use metal utensils such as 
knives or sharp objects on the 
cooking plates, as these can 
damage the non-stick coating.

Instructions   
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Correct Disposal Of This Product
Devices marked with this symbol must be disposed of separately from 
household waste. They contain valuable materials that can be recycled, 
contributing to the sustainable reuse of resources. Proper disposal not only 
protects the environment and human health but also supports sustainability. 
Please use designated return and collection systems or contact your local 
authority or retailer for information on proper disposal.

Before Cleaning:
• Always unplug the grill and allow it 
to cool completely before cleaning.
• Cleaning is easier when the grill 
is slightly warm.
• Do not immerse the grill in water 
or place it in a dishwasher. 

Cleaning:
• Wipe the outside of the grill with 
a damp cloth only.  Do not 
immerse the exterior in water or 
any other liquid.  Do not use 
abrasive scouring pads or steel 
wool on the exterior, as this will 
damage the finish.
• Wipe the cooking plates with a 
soft cloth to remove food residue.  
Never use metal utensils to remove 
food, as they can damage the 
non-stick surface. Plates are 
dishwasher safe. For stubborn, 

baked-on residue:  Apply warm 
water mixed with a mild detergent 
to the residue.  Use a non-abra-
sive plastic scouring pad or place 
a damp paper towel over the 
residue to soften it before 
cleaning.
• Remove and empty the drip tray 
after each use.  Wash the tray 
with warm, soapy water.  Avoid 
using scouring pads or harsh 
detergents that might damage its 
surface.  Rinse thoroughly, dry 
with a clean, soft cloth, and 
replace the tray.  Do not wash in 
dishwasher.
• Always unplug the grill before 
storing it.  Ensure the grill is cool, 
dry, and clean before placing it in 
storage.  The power cord can be 
neatly wrapped around the base 
for easy storage.

Possible ReasonDisplay

Open circuit

Solution Suggestion

Return to after-sales

Short circuit Return to after-sales

Overheating protection Power off and let unit cool 
down completely, then 

TROUBLESHOOTING

CLEANING AND CARE:
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• Prüfen Sie vor der Verwendung des 
Geräts, ob die Spannung der 
Steckdose mit der angegebenen 
Spannung des Geräts übereinstimmt. 
Verwenden Sie das Gerät nicht mit 
einem anderen Steckdosenadapter 
oder Spannungswandler, da dies zu 
einem Kurzschluss, Brand, Strom-
schlag, Verletzungen oder Schäden 
am Gerät führen kann.

• Dieses Gerät ist nicht für den 
Betrieb mit einer externen Zeitschal-
tuhr oder einem separaten Fernbe-
dienungssystem ausgelegt.

• Tauchen Sie das Gerät oder das 
Netzkabel nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten. Betreiben Sie 
das Gerät nicht in feuchter Umge-
bung oder in der Nähe von Nässe, 
um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.  
Wenn das Gerät ins Wasser fällt, 
ziehen Sie sofort den Netzstecker. 
Berühren Sie das Wasser nicht und 
versuchen Sie nicht, es zu erreichen.  
Schließen Sie das Gerät nicht mit 
nassen Händen an und ziehen Sie es 
nicht aus der Steckdose.

• Dieses Gerät darf nicht von 
Personen (einschließlich Kindern) 
mit eingeschränkten körperlichen, 
sinnlichen oder geistigen Fähigkeit-
en oder mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis benutzt werden, es sei 
denn, sie werden von einer für ihre 
Sicherheit verantwortlichen Person 
angeleitet und beaufsichtigt.

• Bewahren Sie das Gerät und das 
Kabel außerhalb der Reichweite von 
Kindern unter 8 Jahren auf.

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen und müssen beaufsichtigt 
werden, damit sie es nicht für 
unsachgemäße Zwecke verwenden.

• Eine sorgfältige Beaufsichtigung ist 
erforderlich, wenn das Gerät in der 
Nähe von Kindern verwendet wird.

• Dieses Produkt ist nur für den 
Heimgebrauch bestimmt. Verwen-
den Sie es nicht für industrielle oder 
gewerbliche Zwecke.

• Verwenden Sie das Gerät nur 
bestimmungsgemäß.

•  Verwenden Sie das Gerät nicht im 
Freien.

• Stellen Sie das Gerät auf eine 
ebene Fläche oder einen Tisch.  
Betreiben Sie das Gerät nur auf 
stabilen und ebenen Flächen

• Stellen Sie das Gerät nicht auf eine 
heiße Oberfläche oder in die Nähe 
von Feuer, um Schäden zu 
vermeiden. Setzen Sie das Gerät 
weder großer Hitze, Gas, Dampf noch 
direkter Sonneneinstrahlung aus.

• Um eine Überhitzung zu vermeiden, 
decken Sie das Gerät nicht ab 

• Lassen Sie das Netzkabel nicht 
über die Kante eines Tisches oder 
einer Arbeitsplatte hängen. Lassen 
Sie das Kabel nicht verdreht über 
die Tischkante oder Arbeitsplatte 
hängen oder in Kontakt mit heißen 
Oberflächen kommen.  Betreiben Sie 
das Gerät nicht mit beschädigtem 
Kabel oder Stecker. Wenden Sie sich 
zum Austausch an das autorisierte 
technische Servicecenter.

• Verwenden Sie das Gerät stets mit 
Sorgfalt. Schützen Sie es vor Stürzen 
und Stößen, um Schäden zu 
vermeiden.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, 
wenn es defekt ist, fallen gelassen 
oder in irgendeiner Weise 

Deutsch
Willkommen in der Welt von Dexart. 
Damit Sie Ihr Produkt mit maximaler Leistung nutzen 
können, lesen Sie diese Anleitung bitte sorgfältig 
durch und bewahren Sie sie zum späteren 
Nachschlagen auf.

             WICHTIGE
SICHERHEITSANWEISUNGEN
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beschädigt wurde. Bringen Sie das 
Gerät zur Über- prüfung, Reparatur 
oder Einstellung zum autorisierten 
technischen Kundendienst. Dieses 
Produkt hat keine Teile, die vom 
Benutzer repariert werden können. 
Versuchen Sie nicht, es selbst zu 
überprüfen oder zu reparieren. 
Reparaturen sollten nur von 
autorisiertem Servicepersonal 
durchgeführt werden

•  Die Verwendung von nicht von 
Dexart empfohlenem Zubehör kann 
zu Verletzungen und Schäden am 
Gerät führen.

• Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose, wenn Sie das Gerät nicht 
benutzen und bevor Sie es reinigen.

• Dieses Gerät darf während des 
Gebrauchs nicht unbeaufsichtigt 
gelassen werden.

• Bewegen Sie das Gerät mit 
äußerster Vorsicht.  Bewegen Sie 
das Gerät nicht, während es in 
Betrieb ist.

• Zum Schutz von Kindern lassen Sie 
Verpackungsmaterialien wie 
Plastiktüten, Kartons oder Styropor 
nicht herumliegen und entsorgen Sie 
diese umgehend ordnungsgemäß.

•  Berühren Sie keine heißen 
Oberflächen. Verwenden Sie Griffe 
und Knöpfe. Tragen Sie immer 
schützende Ofenhandschuhe oder 
hitzebeständige Handschuhe, wenn 
Sie dieses Produkt verwenden, und 
benutzen Sie Küchenutensilien.

• Treffen Sie geeignete 
Vorsichtsmaßnahmen, um das 
Risiko von Verbrennungen, Feuer 
oder anderen Schäden an Personen 
oder Eigentum zu verhindern, da 
dieses Produkt während des 
Gebrauchs Wärme erzeugt.

GEBRAUCHSANWEISUNG
Bestandteile

Bedienfeld

1.  Griff
2. Glasdekoration
3. Oberes Gehäuse
4. 180°-Grad-Öffnungstaste
5. Aluminium-Griff
6. Platte
7. Knopf zum Lösen der Platte
8. Unteres Gehäuse
9. Bedienfeld

• Netzschalter ① :
• Im Standby-Modus blinkt der 
Netzschalter in einem Rhythmus.
• Während des Betriebs leuchtet 
der Netzschalter weiter.
• Berühren Sie den Netzschalter, 
um den Grill einzuschalten.
• Berühren Sie den Netzschalter, 
um den Signalton abzustellen.
• Halten Sie den Netzschalter 3 
Sekunden lang gedrückt, um den 
Grill auszuschalten.
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•  Temperaturregler für die 
    obere Platte ② :

• Wenn der Grill eingeschaltet ist, 
blinken die Temperaturregler.
• Im Betriebsmodus leuchten die 
Temperaturregler konstant.
• Jede Berührung erhöht oder 
senkt die Temperatur um 5°C.
• Halten Sie die Taste gedrückt, 
um die Temperatur kontinuierlich 
zu erhöhen oder zu senken.

• Temperaturregler für die 
   untere Platte ③ :

• Wenn der Grill eingeschaltet ist, 
blinken die Temperaturregler.
• Im Betriebsmodus leuchten die 
Temperaturregler konstant.
• Jede Berührung erhöht oder 
senkt die Temperatur um 5°C.
• Halten Sie die Taste gedrückt, 
um die Temperatur kontinuierlich 
zu erhöhen oder zu senken.

• Temperaturanzeige für 
   obere Platte ④ :

• Wenn das Gerät eingeschaltet 
ist, zeigt das Display 000°C an.
• Der einstellbare Temperaturb-
ereich beträgt 90-230°C.
• Nachdem Sie die gewünschte 
Temperatur eingestellt haben, 
blinkt die Anzeige dreimal, bevor 
der Heizvorgang beginnt.
• Während des Betriebs leuchtet 
die Anzeige konstant.

• Temperaturanzeige für die 
   untere Platte⑤:

• Wenn das Gerät eingeschaltet 
ist, zeigt das Display 000°C an.
• Der einstellbare Temperaturb-
ereich beträgt 90-230°C.
• Nachdem Sie die gewünschte 
Temperatur eingestellt haben, 
blinkt die Anzeige dreimal, bevor 
der Heizvorgang beginnt.
• Während des Betriebs leuchtet 
die Anzeige konstant.

• Heizanzeige für die obere Platte⑥:
• Wenn das Gerät eingeschaltet 
ist, leuchtet das Licht weiß und 
bleibt konstant.
• Während des Aufheizens 
leuchtet das Licht rot und blinkt.
• Wenn das Aufheizen aufhört, 
leuchtet das Licht weiterhin rot 
und konstant.

• Heizanzeige für die untere Platte ⑦:
• Wenn das Gerät eingeschaltet 
ist, leuchtet das Licht weiß und 
bleibt konstant.
• Während des Aufheizens 
leuchtet das Licht rot und blinkt.
• Wenn das Aufheizen aufhört, 
leuchtet das Licht weiterhin rot 
und konstant.

• Tasten für die Timersteuerung ⑧ :
• Mit jeder Berührung wird der 
Timer um 1 Minute verlängert oder 
verkürzt.
• Halten Sie die Taste gedrückt, 
um den Timer kontinuierlich zu 
erhöhen oder zu verringern.
• Während des Betriebs leuchtet 
die Timer-Kontrollleuchte 
konstant.

• Timer-Anzeige ⑨ :
• Nach dem Einschalten zeigt das 
Display 0:00 an.
• Der einstellbare Timerbereich 
beträgt 1 Minute bis 4 Stunden.
• Nach dem Einstellen des Timers 
beginnt der Countdown, und die 
Anzeige blinkt dreimal.
• Wenn kein Timer eingestellt ist, 
leuchtet die Anzeige konstant.

• Timer-Statusanzeige ⑩ :
• Wenn der Countdown beginnt, 
leuchtet die Timer-Statusanzeige 
konstant.
• Wenn kein Timer eingestellt ist 
oder der Timer gestoppt wird, 
erlischt die Leuchte.
.
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• Fünf Auto-Modus-Tasten: 
• Der Grill verfügt über fünf 
voreingestellte Automatikmodi 
mit optimierten Garzeiten und 
Temperaturen für bestimmte 
Lebensmittelarten:

• Wenn kein Automatikmodus 
ausgewählt ist, bleibt die Leuchte 
weiß und leuchtet konstant, was 
den Standby-Status anzeigt.
• Um einen Automatikmodus zu 
aktivieren, halten Sie die Taste      
3 Sekunden lang gedrückt. Die 
Leuchte leuchtet grün und zeigt 
damit an, dass der Modus 
aktiviert ist.
• Während ein Automatikmodus 
läuft, können Sie die Zeit und/ 
oder die Temperatur nach Ihren 
persönlichen Vorlieben einstellen.
• Um einen Automatikmodus zu 
deaktivieren, halten Sie die Taste 
3 Sekunden lang gedrückt. Der 
Automatikmodus wird gestoppt, 
und das Licht kehrt in seinen 
vorherigen Zustand zurück.

Zeit
(minuten)

Temperatur
(°C)

Programme

Vegetables

Sausage

Fish

Chicken

Beef Steak

8

10

8

7

8

200

220

210

230

230

1. Packen Sie das Gerät aus: 
Entfernen Sie vor dem Gebrauch 
alle Verpackungsmaterialien.
2. Reinigen Sie die Kochplatten:   
Verwenden Sie einen Schwamm 
oder ein mit warmem Wasser 
angefeuchtetes Tuch, um die 
Kochplatten abzuwischen.  
Tauchen Sie das Gerät nicht in 
Wasser ein und lassen Sie kein 
Wasser direkt auf die Kochflächen 
laufen.
3. Gründlich abtrocknen: Trocknen 
Sie die Kochplatten mit einem 
sauberen Tuch oder Papiertuch ab.
4. Für den ersten Gebrauch 
vorbereiten: Um optimale 
Ergebnisse zu erzielen, sollten Sie 
die Kochplatten leicht mit etwas 
Speiseöl oder Kochspray bestre-
ichen.
Hinweis:
Wenn der Grill zum ersten Mal 
aufgeheizt wird, können Sie einen 
leichten Rauch oder Geruch 
wahrnehmen. Dies ist ein übliches 
Ereignis bei vielen Heizgeräten 
und hat keinen Einfluss auf die 
Sicherheit oder Leistung Ihres Grills.

Vorbereitung  
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Einschalten
• Stecken Sie den Stecker in eine 
Steckdose. Es ertönt ein kurzer 
Piepton, und die Einschalttaste 
blinkt in einem Rhythmus.

Manueller Modus:
• Wenn Sie den manuellen Modus 
gewählt haben, stellen Sie die 
gewünschte Temperatur für das 
Vorheizen ein.
• Nach Abschluss des Vorheizvor-
gangs ertönt ein Warnton. Berühren 
Sie die Einschalttaste, um den Ton 
abzustellen.
• Öffnen Sie den Grill und legen Sie 
Ihr Sandwich, Fleisch oder andere 
Lebensmittel auf die untere Koch-
platte.
• Schließen Sie den Grill. Sie können 
die Temperatur und/oder die Zeit je 
nach Ihren Wünschen einstellen.
Hinweis
• Die Temperatur kann zwischen 
90°C und 230°C eingestellt werden.
• Heizen Sie den Grill bei der ersten 
Verwendung mit der höchsten 
Temperatureinstellung vor. Stellen 
Sie sie später je nach Ihren Vorlieben 
niedriger ein.

Auto-Modus:
• Wenn ein automatischer Modus 
gewählt wurde, zeigt das Display die 
entsprechende Zeit und Temperatur 
an.
• Nach dem Vorheizen ertönt ein 
Warnton.
• Öffnen Sie den Grill, legen Sie Ihre 
Speisen auf die untere Kochplatte 
und schließen Sie den Grill.
• Berühren Sie die Einschalttaste, um 
den Countdown zu starten.
• Nach Ablauf des Countdowns 
ertönen 5 Pieptöne, die anzeigen, 
dass der Garvorgang abgeschlossen 
ist.
Hinweis: Sie können die Zeit 
und/oder die Temperatur je nach 
Ihrem persönlichen Geschmack 
erhöhen oder verringern.

Zusätzliche Hinweise und 
Warnungen:
• Öffnen Sie nach dem Garen den 
Deckel am Griff und nehmen Sie die 
Speisen vorsichtig mit einem 
Kunststoffspatel heraus.
• Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose, sobald der Garvorgang 
abgeschlossen ist.
• Lassen Sie das Gerät geöffnet und 
lassen Sie es abkühlen.
• Bei jedem Tastendruck ertönt ein 
kurzer Piepton.
• m den Tastenton zu deaktivieren, 
drücken Sie die Tasten Gemüse und 
Beefsteak gleichzeitig.
• Achten Sie darauf, Verbrennungen 
zu vermeiden, wenn Sie die Speisen 
nach dem Vorheizen auf den Grill 
legen.
• Verwenden Sie keine metallischen 
Utensilien wie Messer oder scharfe 
Gegenstände auf den Kochplatten, 
da diese die Antihaftbeschichtung 
beschädigen können.

Anweisungen  
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Die Richtige Entsorgung Dieses Produkts:
Geräte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, müssen getrennt vom 
Hausmüll entsorgt werden. Sie enthalten wertvolle Materialien, die recycelt 
werden können, und tragen zur nachhaltigen Wiederverwendung von 
Ressourcen bei. Die ordnungsgemäße Entsorgung schützt nicht nur die 
Umwelt und die menschliche Gesundheit, sondern fördert auch die 
Nachhaltigkeit. Bitte nutzen Sie die benannten Rückgabe- und Sammelsys-
teme oder wenden Sie sich an die örtlichen Behörden oder Ihren Händler, um 
Informationen zur ordnungsgemäßen Entsorgung zu erhalten

Vor der Reinigung:
• Ziehen Sie immer den Netzstecker 
und lassen Sie den Grill vor der 
Reinigung vollständig abkühlen.
• Die Reinigung ist einfacher, wenn 
der Grill noch leicht warm ist.

Reinigung:
• Wischen Sie die Außenseite des 
Grills nur mit einem feuchten Tuch 
ab.  Tauchen Sie die Außenseite 
nicht in Wasser oder eine andere 
Flüssigkeit ein. Verwenden Sie keine 
Scheuerschwämme oder Stahlwolle 
für die Außenseite, da dies die 
Oberfläche beschädigen würde.
• Wischen Sie die Kochplatten mit 
einem weichen Tuch ab, um Essen- 
sreste zu entfernen.  Verwenden Sie 
zum Entfernen von Speisen keine 
Metallwerkzeuge, da diese die 
Antihaftbeschichtung beschädigen 
können. Die Platten sind spülmaschin-
enfest. Bei hartnäckigen, eingebran-
nten Rückständen: Tragen Sie warmes 
Wasser mit einem milden Reinigung-
smittel auf die Rückstände auf.  

Verwenden Sie einen nicht 
scheuernden Kunststoff-Scheuer-
schwamm oder legen Sie ein feuchtes 
Papiertuch über die Rückstände, um 
sie vor der Reinigung aufzuweichen.
• Entfernen und leeren Sie die 
Tropfschale nach jedem Gebrauch.  
Waschen Sie die Schale mit 
warmem Seifenwasser.  Vermeiden 
Sie die Verwendung von Scheuer-
schwämmen oder scharfen 
Reinigungsmitteln, die die Ober-
fläche beschädigen könnten.  
Spülen Sie sie gründlich ab, 
trocknen Sie sie mit einem sauber-
en, weichen Tuch und setzen Sie die 
Schale wieder ein.  Nicht in der 
Spülmaschine reinigen.
• Ziehen Sie immer den Stecker aus 
der Steckdose, bevor Sie den Grill 
einlagern.  Stellen Sie sicher, dass 
der Grill kühl, trocken und sauber 
ist, bevor Sie ihn einlagern.  Das 
Netzkabel kann zur einfachen 
Aufbewahrung ordentlich um den 
Sockel gewickelt werden.

UrsacheAnzeige

Offener Stromkreis

Lösung

Rückkehr zum Kundendienst

Kurzschluss Rückkehr zum Kundendienst

Überhitzungsschutz
Schalten Sie das Gerät aus und

lassen Sie es vollständig abkühlen, 
dann starten Sie es neu.

FEHLERSUCHE:

REINIGUNG UND WARTUNG:
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• Cihazı kullanmadan önce, duvar 
prizinin voltajının cihazın belirtilen 
voltajına uygun olup olmadığını 
kontrol edin. Farklı bir priz adaptörü 
veya voltaj dönüştürücü cihazı ile 
kullanmayın, bu durum elektrik kısa 
devresine, yangına, elektrik çarpması-
na, kişisel yaralanmalara veya cihazın 
zarar görmesine neden olabilir.

• Bu cihaz, harici bir zamanlayıcı 
veya ayrı bir uzaktan kumanda 
sistemi ile çalıştırılmak üzere 
tasarlanmamıştır.

• Cihazı veya güç kablosunu suya 
veya başka bir sıvıya batırmayın.  
Güvenlik tehlikelerinden kaçınmak 
için cihazı nemli ortamlarda veya 
ıslak koşulların yakınında çalıştır-
mayın.  Ürün suya düşerse, hemen 
fişini prizden çıkarın. Suya dokun-
mayın veya suya ulaşmaya 
çalışmayın.  Ürünü ıslak elle fişe 
takmayın veya prizden çıkarmayın.

• Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya 
zihinsel yetenekleri kısıtlanmış kişiler 
(çocuklar dahil) veya deneyim ve 
bilgi eksikliği olan kişiler tarafından 
ancak güvenliklerinden sorumlu bir 
kişi tarafından talimat verilmeden ve 
denetlenmeden kullanılamaz.

• Cihazı ve güç kablosunu 8 yaşından 
küçük çocukların erişemeyeceği 
yerlerde tutun.

• Çocuklar cihazla oynamamalıdır ve 
cihazı yanlış amaçla kullanmadıkla- 
rından emin olmak için denetim 
altında tutulmalıdırlar.

• Cihaz çocukların yakınında 
kullanıldığında dikkatli denetim 
gereklidir.

• Bu ürün yalnızca ev kullanımı için 
tasarlanmıştır. Endüstriyel veya 
ticari amaçlar için kullanmayın.

•Cihazı sadece amaçlandığı şekilde 
kullanın. Cihazı çalışma yüzeyi veya 
depolama alanı olarak kullanmayın.

•Dış mekânda kullanmayın.

• Cihazı düz bir yüzeye veya masada 
yerleştirin. Sadece sabit ve düz 
yüzeylerde çalıştırın.

•Cihazı sıcak gazlı, elektrikli ocak 
üzerine veya ısıtılmış bir fırının 
yakınına koymayın.  Aşırı ısıya, gaz, 
buhar veya doğrudan güneş ışığına 
maruz bırakmaktan kaçının.

• Aşırı ısınmayı önlemek için cihazın 
üzerini kapatmayın.

• Güç kablosunu masa veya tezgâhın 
kenarından aşağı sarkmasına izin 
vermeyin. Kabloyu bükülmüş, masa 
veya tezgâhın kenarından sarkan 
veya sıcak yüzeylerle temas eden bir 
şekilde bırakmayın. Hasarlı kablo veya 
fişle çalıştırmayın, değişim için yetkili 
teknik servis merkezine başvurun.

• Cihazı her zaman özenle kullanın. 
Hasarı önlemek için cihazı düşme ve 
darbelerden koruyun.

• Cihaz arızalıysa veya düşürüldüyse 
veya herhangi bir şekilde hasar 
gördüyse kullanmayın. Ürünü yetkili 
teknik servise inceleme, tamir veya 
ayarlama için geri götürün.  Bu 
üründe kullanıcı tarafından tamir 
edilebilecek parçalar yoktur. Kendi 
başınıza incelemeye veya tamir 
etmeye çalışmayın. Yalnızca yetkili 
servis personeli tamir yapmalıdır.

• Dexart tarafından önerilmeyen 
aksesuarların kullanımı yaralanma-
lara ve cihazın hasar görmesine 
neden olabilir.

• Cihaz kullanılmadığında ve temiz- 
lemeden önce fişi prizden çıkarın.

• Bu cihaz kullanım sırasında 
gözetimsiz bırakılmamalıdır.

Türkçe
Dexart dünyasına hoşgeldiniz. 
Ürününüzü maksimum performans ile kullanmak 
için öncesinde lütfen bu kitapçığı dikkatlice 
okuyun ve ileride başvurmak üzere saklayın.

ÖNEMLİ GÜVENLİK 
TALİMATLARI
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KULLANIM TALİMATLARI
Bileşenler

1. Kulp
2. Cam Dekorasyon
3. Üst Gövde
4. 180° Açma Düğmesi
5. Alüminyum Kulp
6. Plaka
7. Plaka Çıkarma Düğmesi
8. Alt Gövde
9. Kontrol Paneli

Kontrol Paneli

• Güç Tuşu ① :
• Bekleme modunda güç düğmesi 
yanıp söner.  
• Çalışma sırasında güç tuşu 
sürekli yanar.
• Izgarayı açmak için güç tuşuna 
dokunun.
• Uyarı sesini kapatmak için güç 
tuşuna dokunun.
• Izgarayı kapatmak için güç 
tuşuna 3 saniye basılı tutun.

• Üst Plaka için Sıcaklık                      
Ayarlayıcıları ② :

• Izgara açıldığında ısı ayarı 
tuşları yanıp söner.
• Çalışma modunda ısı ayarı 
tuşları sürekli yanar.
• Her dokunuş sıcaklığı 5°C artırır 
veya azaltır.
• Sıcaklığı sürekli artırmak veya 
azaltmak için basılı tutun.

• Alt Plaka için Sıcaklık 
Ayarlayıcıları ③ :

• Izgara açıldığında ısı ayarı 
tuşları yanıp söner.
• Çalışma modunda ısı ayarı 
tuşları sürekli yanar.
• Her dokunuş sıcaklığı 5°C artırır 
veya azaltır.
• Sıcaklığı sürekli artırmak veya 
azaltmak için basılı tutun

• Üst Plaka için Sıcaklık 
Göstergesi ④ :

• Cihaz açıldığında, ekran 000°C 
gösterir.
• Ayarlanabilir sıcaklık aralığı 
90-230°C'dir.

• Cihazı taşırken son derece dikkatli 
olun. Cihaz çalışırken hareket ettirmeyin. 

• Çocukların güvenliği için plastik 
poşetler, kartonlar, strafor gibi 
ambalaj malzemelerini çocukların 
ulaşabileceği yerlerde bırakmayın ve 
derhal uygun şekilde imha edin.

• Sıcak yüzeylere dokunmayın. 
Sapları ve düğmeyi kullanın. Bu 
ürünü kullanırken her zaman 
koruyucu fırın eldiveni veya ısıya 
dayanıklı eldiven takın ve mutfak 
gereçlerini kullanın.

• Bu ürün kullanım sırasında ısı 
ürettiği için yanık, yangın veya diğer 
kişisel ya da mülkiyet hasarı risklerini 
önlemek için uygun önlemleri alın.
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• Cihaz açıldığında, ekran 000°C 
gösterir.
• Ayarlanabilir sıcaklık aralığı 
90-230°C'dir.
• İstenen sıcaklık ayarlandıktan 
sonra, ekran üç kez yanıp söner 
ve ardından ısıtmaya başlar.
• Çalışma sırasında ekran sürekli 
yanar. 

• Cihaz açıldığında, ekran 000°C 
gösterir.
• Ayarlanabilir sıcaklık aralığı 
90-230°C'dir.
• İstenen sıcaklık ayarlandıktan 
sonra, ekran üç kez yanıp söner 
ve ardından ısıtmaya başlar.
• Çalışma sırasında ekran sürekli 
yanar. 

• Alt Plaka için Sıcaklık Göstergesi ⑤ :

• Cihaz açıldığında ışık beyaz olur 
ve sabit yanar.
• Isıtma sırasında ışık kırmızıya 
döner ve yanıp söner.
• Isıtma durduğunda ışık kırmızı 
kalır ve sabit yanar.

• Üst Plaka için Isıtma Göstergesi ⑥ :

• Cihaz açıldığında ışık beyaz olur 
ve sabit yanar.
• Isıtma sırasında ışık kırmızıya 
döner ve yanıp söner.
• Isıtma durduğunda ışık kırmızı 
kalır ve sabit yanar.

• Alt Plaka için Isıtma Göstergesi ⑦ :

• Her dokunuş zamanlayıcıyı  
1 dakika artırır veya azaltır.
• Sürekli artırmak veya azaltmak 
için basılı tutun.
• Çalışma sırasında zamanlayıcı 
kontrol ışığı sabit olarak yanar.

• Zamanlayıcı Kontrol Düğmeleri ⑧ :

• Cihaz açıldığında ekran 0:00 
gösterir.
• Ayarlanabilir zamanlayıcı aralığı 
1 dakika ile 4 saat arasındadır.

• Zamanlayıcı ayarlandıktan 
sonra geri sayım başlar ve ekran 
üç kez yanıp söner.
• Eğer zamanlayıcı ayarlanmazsa, 
ekran sabit olarak yanar.

•  Zamanlayıcı Ekranı ⑨ :

• Zamanlayıcı Durum Göstergesi ⑩ :

• Beş Otomatik Program Tuşu
• Izgara, belirli yiyecek türleri için 
optimize edilmiş pişirme süreleri 
ve sıcaklıklarına sahip beş 
önceden ayarlanmış otomatik 
programa sahiptir:

• Hiçbir otomatik program 
seçilmediğinde, ışık beyaz renkte 
sabit olarak yanar ve bekleme 
durumunu gösterir.
• Bir otomatik modu etkin-
leştirmek için ilgili program 
düğmesine 3 saniye basılı tutun. 
Işık yeşile döner ve modun aktif 
olduğunu gösterir.
• Bir otomatik program çalışırken, 
süreyi ve/veya sıcaklığı kişisel 
tercihlerinize göre ayarlayabilirsiniz.
• Bir otomatik programı devre dışı 
bırakmak için düğmeye 3 saniye 
basılı tutun. Otomatik mod durur 
ve ışık önceki durumuna döner.

Zaman
(dakika)

Sıcaklık
(°C)

Program

Sebze

Sosis

Balık

Tavuk

Biftek

8

10

8

7

8

200

220

210

230

230

• Geri sayım başladığında 
zamanlayıcı durum ışığı sabit 
olarak yanar.
• Eğer zamanlayıcı ayarlanmaz 
veya zamanlayıcı durdurulursa 
ışık söner.
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1. Cihazı Paketinden Çıkarın: 
Kullanımdan önce tüm ambalaj 
malzemelerini çıkarın.
2. Pişirme Plakalarını Temizleyin: 
Pişirme plakalarını ılık su ile 
nemlendirilmiş bir sünger veya 
bez kullanarak silin. Cihazı suya 
daldırmayın veya pişirme 
yüzeylerine doğrudan su 
tutmayın.
3. İyice Kurulayın: Pişirme plaka-
larını temiz bir bez veya kağıt 
havlu ile tamamen kurulayın.
4. İlk Kullanıma Hazırlık: En iyi 
sonuçlar için, pişirme plakalarını 
hafif bir miktar pişirme yağı veya 
pişirme spreyi ile kaplayın.
Uyarı:
Izgara ilk kez ısıtıldığında hafif bir 
duman veya koku fark edebilirsiniz. 
Bu, birçok ısıtıcı cihazda yaygın 
bir durumdur ve ızgaranızın 
güvenliğini veya performansını 
etkilemez.

Hazırlık

Talimatlar
Açma:
• Fişi bir prizine takın. Kısa bir bip sesi 
duyulacak ve güç düğmesi nefes 
alma deseniyle yanıp sönecektir.

Otomatik Mod:
• Otomatik mod seçildiyse, ekran 
ilgili süreyi ve sıcaklığı gösterecektir.
• Ön ısıtma tamamlandıktan sonra 
bir uyarı sesi duyulacaktır.
• Izgarayı açın, yiyeceğinizi alt 
pişirme plakasına yerleştirin ve 
ızgarayı kapatın.
• Geri sayımı başlatmak için güç 
düğmesine dokunun.
• Geri sayım tamamlandığında, 5 bip 
sesi duyulur ve pişirme işleminin 
tamamlandığını belirtir.

Not: Süreyi ve/veya sıcaklığı kişisel 
damak tadınıza uygun olacak 
şekilde artırabilir veya azaltabilir-
siniz.

Ek Notlar ve Uyarılar:
• Pişirme işlemi tamamlandıktan 
sonra kapağı açmak için sapı 
kullanın ve yiyecekleri dikkatlice bir 
plastik spatula ile çıkarın.
• Pişirme tamamlandıktan sonra fişi 
prizden çıkarın.
• Cihazı açık bırakın ve soğumasını 
bekleyin.
• Her düğmeye basıldığında kısa bir 
bip sesi duyulur.
• Tuş sesini devre dışı bırakmak için 
Sebzeler ve Biftek tuşlarına aynı 
anda basın.
• Ön ısıtmadan sonra yiyecekleri 
ızgaraya yerleştirirken yanıklardan 
kaçınmaya dikkat edin.
• Pişirme plakalarına bıçak veya 
keskin nesneler gibi metal gereçler 
kullanmayın; bu, yapışmaz kaplama-
ya zarar verebilir.

Manuel Mod:
• Manuel mod seçildiyse, ön ısıtma 
için istediğiniz bir sıcaklığı ayarlayın.
• Ön ısıtma tamamlandıktan sonra 
bir uyarı sesi duyulacaktır. Sesi 
durdurmak için güç düğmesine 
dokunun.
• Izgarayı açın ve sandviç, et veya 
diğer yiyeceklerinizi alt pişirme 
plakasına yerleştirin.
• Izgarayı kapatın. Sıcaklığı ve/ 
veya süreyi tercihinize göre 
ayarlayabilirsiniz.
Notlar:
• Sıcaklık 90°C ile 230°C arasında 
ayarlanabilir.
• İlk kullanımda, ızgarayı maksimum 
sıcaklıkta önceden ısıtın. Daha sonra 
tercihinize göre daha düşük bir 
seviyeye ayarlayın.
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• Hiçbir otomatik program 
seçilmediğinde, ışık beyaz renkte 
sabit olarak yanar ve bekleme 
durumunu gösterir.
• Bir otomatik modu etkin-
leştirmek için ilgili program 
düğmesine 3 saniye basılı tutun. 
Işık yeşile döner ve modun aktif 
olduğunu gösterir.
• Bir otomatik program çalışırken, 
süreyi ve/veya sıcaklığı kişisel 
tercihlerinize göre ayarlayabilirsiniz.
• Bir otomatik programı devre dışı 
bırakmak için düğmeye 3 saniye 
basılı tutun. Otomatik mod durur 
ve ışık önceki durumuna döner.

Bu Ürünün Doğru Bertarafı:
Bu sembolle işaretlenen cihazlar evsel atıklardan ayrı olarak imha edilmelidir. 
Geri dönüştürülebilen değerli malzemeler içerirler ve kaynakların sürdürüle-
bilir şekilde yeniden kullanılmasına katkıda bulunurlar. Uygun şekilde imha 
edilmesi yalnızca çevreyi ve insan sağlığını korumakla kalmaz, aynı zamanda 
sürdürülebilirliği de destekler. Lütfen belirlenmiş iade ve toplama sistemlerini 
kullanın veya uygun imhaya ilişkin bilgi için yerel otoriteniz veya satıcınızla 
iletişime geçin.

Temizlik Öncesi:
• Izgarayı temizlemeden önce her 
zaman fişini prizden çıkarın ve 
tamamen soğumasını bekleyin.
• Izgara hafif ılıkken temizlik daha 
kolaydır.

Temizlik:
• Izgaranın dış yüzeyini yalnızca 
nemli bir bezle silin. Dış yüzeyi suya 
veya başka bir sıvıya daldırmayın. 
Aşındırıcı temizleme pedleri veya 
çelik yünü kullanmayın, çünkü bu dış 
yüzeyin kaplamasına zarar verebilir.
• Pişirme plakalarındaki yiyecek 
kalıntılarını çıkarmak için yumuşak 
bir bezle silin. Yiyecekleri çıkarmak 
için asla metal mutfak gereçleri 
kullanmayın; bu, yapışmaz yüzeye 
zarar verebilir. Plakalar bulaşık 
makinesinde yıkanabilir. Zor, yanmış 
kalıntılar için: Kalıntılara hafif bir 

deterjan ile karıştırılmış ılık su 
uygulayın. Aşındırıcı olmayan bir 
plastik temizleme pedi kullanın veya 
kalıntıları yumuşatmak için üzerine 
nemli bir kağıt havlu koyun, ardın-
dan temizleyin.
• Her kullanımdan sonra damlama 
tepsisini çıkarın ve boşaltın. Tepsiyi 
ılık sabunlu su ile yıkayın. Yüzeyine 
zarar verebilecek temizleme pedleri 
veya sert deterjanlar kullanmaktan 
kaçının. İyice durulayın, temiz ve 
yumuşak bir bezle kurulayın ve 
tepsiyi yerine yerleştirin.  Bulaşık 
makinesinde yıkamayın.
• Izgarayı depolamadan önce her 
zaman fişini prizden çıkarın. 
Depolamadan önce ızgaranın 
soğuduğundan, kuru ve temiz 
olduğundan emin olun. Güç kablosu, 
kolay saklama için tabanın etrafına 
düzgün bir şekilde sarılabilir.

Olası NedenGösterge

Devre Açık

Çözüm Önerisi

Yetkili teknik servise götürün

Kısa Devre Yetkili teknik servise götürün

Aşırı Isınma Koruması Cihazı kapatın, tamamen soğumasını 
bekleyin ve yeniden çalıştırın.

SORUN GİDERME:

TEMİZLİK VE BAKIM
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DEXART GARANTİSİ (“GARANTİ”) HÜKÜMLERİ
Macun Mahallesi Anadolu Bulvarı 2. Cadde ATB İş Merkezi C Blok No:49 
Yenimahalle Ankara Türkiye adresli İpek Gıda Dayanıklı Tüketim Malları 
Elektronik Eşya Ticaret ve Sanayi Limited Şirketi (“Garanti Veren”), tüketici 
olan son müşteriye aşağıdaki hükümler uyarınca bir Garanti verir.
Garanti; (i) ürünün değiştirilmesini talep etme, (ii) ürünün ücretsiz olarak 
onarılmasını talep etme veya (iii) üründeki kusurla orantılı indirim talep 
etme ve (iv) imalatçı/ithalatçıya ürünü iade etmeye hazır olduğunu 
bildirerek sözleşmeden cayma dahil olmak üzere 6502 sayılı Tüketicinin 
Korunması Hakkında Kanun uyarınca son müşterinin ürünün imalatçısına 
veya ithalatçısına karşı sahip olduğu yasal garanti haklarına ek olarak 
uygulanır ve bunları sınırlandırmaz veya etkilemez.

1. KAPSAM VE GARANTİ HÜKÜMLERİ
• Garanti süresi 2 (iki) yıldır. 

• Garanti süresi, tüketicinin ürünü satın aldığı tarihte başlar. 

• Garanti, ürünün hatasız niteliğini kapsar.

• Garanti süresi boyunca bir kusur meydana gelirse Garanti Veren, 
tüketiciye bu Garanti kapsamında kendi tercihine bağlı olarak aşağıdaki 
hizmetleri sağlayacaktır:
     i) Kusurlu ürünün veya ürün parçasının onarımı veya
     ii) Kusurlu ürünün veya ürün parçasının değiştirilmesi. Bir ürün artık 
mevcut değilse Garanti Veren, ürünü eşdeğer veya daha yüksek değerli bir 
ürünle değiştirme hakkına sahiptir.

• Tüketici, Garanti kapsamında bir talepte bulunmak isterse Garanti Veren 
ile iletişime geçmelidir: 

İTHALATÇI BİLGİSİ:
İPEK GIDA DTM. ELK. EŞYA TİC. VE SAN. LTD. ŞTİ.
www.dexart.com.tr

ADRES: Macun Mahallesi Anadolu Bulvarı 2. Cadde ATB İş Merkezi
C Blok No:49 Yenimahalle Ankara Türkiye 
SSHYB Tarih/No: 04.10.2024 / 80239

TEL: +90 312 397 83 70
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2. GARANTİNİN SINIRLANDIRILMASI
• Garanti, yalnızca özel amaçlar için kullanılan ürünler için geçerlidir; 
profesyonel veya ticari amaçlar için kullanılan ürünler için geçerli 
değildir.

• Garanti; normal aşınma ve yıpranma, yanlış veya kötü amaçlı kullanım, 
kullanım talimatlarına uyulmaması, ürünün yanlış elektrik voltajında 
kullanılması, geçerli elektrik yönetmeliklerine aykırı kurulum ve çalıştırma 
durumunda geçerli değildir.

• Garanti hizmetlerinin sağlanması, Garanti süresini uzatmaz ve yeni bir 
Garanti süresi başlatmaz. Takılan yedek parçaların garanti süresi, 
komple ürün için geçerli Garanti süresi ile sona erer.

• Yedek parçalar da dahil olmak üzere onarım maliyetleri ve hatasız bir 
ürün veya ürün parçasının teslimatı için posta masrafları Garanti Veren 
tarafından karşılanacaktır. Garanti Veren müşteri hizmetleri merkezi 
kusurlu ürünün veya ürün parçasının iade edilmesini talep ederse Garanti 
Veren ayrıca kusurlu ürünün veya ürün parçasının iade edilmesine ilişkin 
posta maliyetlerini de karşılayacaktır.

• Garanti kapsamında bir talepte bulunabilmek için tüketicinin, ürünü
satın aldığını gösteren makbuzunu veya faturasını ibraz etmesi gerekir.

Dexart müşteri hizmetleri merkezi, Garanti süresinin sona ermesinden 
sonra veya Garantinin geçerli olmadığı ürünler için soru sorma ve bilgi 
alma amacıyla son müşteri tarafından kullanılabilir. 

Web sitemizden daha fazla bilgiye erişebilirsiniz:

www.dexart.com.tr
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